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Abstract

Haiyan Dialect is the main language used by Haiyan people in daily life. It is the
local dialect of Haiyan town which is in the southwest Taishan City, Guangdong
Province. So far, there is no relevant research or literature about Haiyan Dialect in the
field of dialectology. Using the phonological system of Haiyan Dialect as the research
object, this thesis makes a detailed description of the phonological system of Haiyan
dialect through field work, and analyzes the changing regularity of the dialect by
comparing it with Chinese phonology of middle ancient times, including initials,
finals, and tones system. On this basis, the thesis makes a comprehensive comparison
study of Haiyan Dialect, Taicheng Dialect and Guangzhou Dialect, which reveals the
nature of Haiyan Dialect. The nature of Haiyan Dialect can be characterized as below:
Haiyan Dialect possesses the basic features of both Yue Dielects of Guangdong
(Guangzhou Dialect as representative) and Siyi Dialects (Taicheng Dialect as
representative). But due to the differences in historical background and geography,
Haiyan Dialect also has its own unique phonetic characteristics. For instance, the
current pronunciation of initials of Duan series and Jing series in Haiyan Dialect;
there is no [1] in the initial system of Haiyan Dialect; as well as the phenomenon of all
voiced consonants of Shang tones being categorized into Qu tones. Finally, the author
concludes that Haiyan Dialect should be categorized into a subgroup of Taishan

Dialect of Siyi Dialects, which can be called “Haiyan Subgroup”.

Key words: Haiyan dialect, phonological characteristics, Taicheng dialect, Guangzhou

dialect
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